
Quick Start Guide
ZEUS DRIVE OVERDRIVE
Legendary Dynamic Overdrive Boost Pedal with 2 Clipping Modes and 
Optional Buffered Bypass

1. OUT – Send the signal to other pedals or a 
guitar amp via ¼" cable.

2. 9 V DC – Connect a standard 9 V power    
supply (not included). The pedal does not 
accept batteries.

3. IN – Connect your guitar via ¼" cable. 
4. DRIVE – Adjusts mix and clipping of           

drive circuit.  
5. LED – Lights when the pedal is engaged. 
6. VOLUME – Adjusts the output level when the 

pedal is engaged. 
7. FAT – Boosts the low frequencies and 

reshapes the mids, giving a fatter tone.
8. TREBLE – Active tone control for the high 

frequencies. The center position is neutral, 
turning clockwise boosts highs, and turning 
counterclockwise attenuates highs. 

9. FOOTSWITCH – Press to engage or bypass 
the pedal. 

Note – ZEUS Drive has 2 options for bypass type - 
buffered bypass and true bypass. Remove 4 screws 
on the side of the pedal and input/output nuts to 
access the internal bypass type selector switch.
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Slide switch to the right for True Bypass
Slide switch to the left for Buffered Bypass
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1. OUT – Envoyez le signal à d'autres pédales ou 
à un ampli de guitare via un     câble ¼".

2. 9 V DC – Connectez une alimentation 
standard 9 V (non fournie). La pédale 
n'accepte pas les piles.

3. IN – Connectez votre guitare via un câble ¼". 
4. DRIVE – Règle le mixage et l'écrêtage du 

circuit d'entraînement. 
5. LED – S'allume lorsque la pédale 

est enclenchée. 
6. VOLUME – Règle le niveau de sortie lorsque la 

pédale est enclenchée. 
7. FAT – Renforce les basses fréquences et 

remodèle les médiums, donnant un son       
plus gras.

8. TREBLE– Contrôle de tonalité actif pour les 
hautes fréquences. La position centrale est 
neutre, tourner dans le sens horaire augmente 
les aigus et tourner dans le sens antihoraire 
atténue les aigus.

9. FOOTSWITCH – Appuyer pour engager ou 
contourner la pédale. 

Note – ZEUS Drive has 2 options for bypass type - 
buffered bypass and true bypass. Remove 4 screws 
on the side of the pedal and input/output nuts to 
access the internal bypass type selector switch.

1. OUT – Envíe la señal a otros pedales o 
amplificador de guitarra a través de un cable 
de ¼".

2. 9 V DC – Conecte una fuente de alimentación 
estándar de 9 V (no incluida). El pedal no 
acepta pilas.

3. IN – Conecte su guitarra mediante un cable 
de ¼". 

4. DRIVE – Ajusta la mezcla y el recorte del 
circuito de accionamiento. 

5. LED – Se enciende cuando se acciona el pedal. 
6. VOLUME – Ajusta el nivel de salida cuando se 

acciona el pedal. 
7. FAT – Realza las bajas frecuencias y remodela 

los medios, dando un tono más gordo.
8. TREBLE – Control de tono activo para las altas 

frecuencias. La posición central es neutral, girar 
en el sentido de las agujas del reloj aumenta 
los agudos y girar en el sentido contrario a las 
agujas del reloj atenúa los agudos.

9. FOOTSWITCH – Presione para activar o 
desviar el pedal. 

Nota – ZEUS Drive tiene 2 opciones para el tipo de 
bypass: bypass con búfer y bypass verdadero. Quite 
los 4 tornillos en el costado del pedal y las tuercas de 
entrada / salida para acceder al interruptor selector 
de tipo bypass interno.

Faites glisser le commutateur vers la droite 
pour True Bypass
Faites glisser le commutateur vers la gauche 
pour Buffered Bypass

Deslice el interruptor hacia la derecha para 
True Bypass

Deslice el interruptor hacia la izquierda para la 
derivación con búfer

1. OUT – Envie o sinal para outros pedais ou um 
amplificador de guitarra via cabo de ¼".

2. 9 V DC – Conecte uma fonte de alimentação 
padrão de 9 V (não incluída). O pedal não 
aceita baterias.

3. IN – Conecte sua guitarra com um cabo de ¼". 
4. DRIVE – Ajusta a mixagem e o corte do 

circuito de transmissão. 
5. LED – Acende quando o pedal é acionado. 
6. VOLUME – Ajusta o nível de saída quando o 

pedal é acionado. 
7. FAT – Aumenta as frequências baixas e 

remodela os médios, dando um tom mais gordo.
8. TREBLE – Controle de tom ativo para as 

altas frequências. A posição central é neutra, 
girando no sentido horário aumenta os agudos 
e girando no sentido anti-horário atenua         
os agudos.

9. FOOTSWITCH – Pressione para ativar ou 
ignorar o pedal. 

Observação – O ZEUS Drive tem 2 opções para 
o tipo de bypass - bypass com buffer e bypass 
verdadeiro. Remova os 4 parafusos na lateral do 
pedal e as porcas de entrada / saída para acessar a 
chave seletora de tipo bypass interno.

1. OUT – Senden Sie das Signal über ein 
6,3-mm-Kabel an andere Pedale oder einen 
Gitarrenverstärker.

2. 9 V DC – Schließen Sie ein handelsübliches 
9-V-Netzteil an (nicht im Lieferumfang 
enthalten). Das Pedal akzeptiert keine 
Batterien.

3. IN – Verbinden Sie Ihre Gitarre über ein 
6,3-mm-Kabel. 

4. DRIVE – Passt Mix und Clipping der 
Treiberschaltung an. 

5. LED – Leuchtet, wenn das Pedal betätigt wird. 
6. VOLUME – Stellt den Ausgangspegel bei 

betätigtem Pedal ein. 
7. FAT – Erhöht die tiefen Frequenzen und 

formt die Mitten um, wodurch ein fetterer 
Ton entsteht.

8. TREBLE– Aktive Klangregelung für die hohen 
Frequenzen. Die Mittelposition ist neutral, 
eine Drehung im Uhrzeigersinn verstärkt 
die Höhen und eine Drehung gegen den 
Uhrzeigersinn dämpft die Höhen.

9. FOOTSWITCH – Drücken, um das Pedal zu 
aktivieren oder zu umgehen. 

Hinweis – ZEUS Drive bietet 2 Optionen für den 
Bypass-Typ – Buffered Bypass und True Bypass. 
Entfernen Sie die 4 Schrauben an der Seite des 
Pedals und die Eingangs-/Ausgangsmuttern, um 
Zugang zum internen Wahlschalter für den Bypass-
Typ zu erhalten.

Deslize o interruptor para a direita para 
True Bypass
Deslize a chave para a esquerda para 
Buffered Bypass

Schiebeschalter nach rechts für True Bypass
Schiebeschalter nach links für Buffered Bypass
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1. OUT – Invia il segnale ad altri pedali o ad un 
amplificatore per chitarra tramite cavo da ".

2. 9 V DC – Collegare un alimentatore      
standard da 9 V (non incluso). Il pedale non 
accetta batterie.

3. IN – Collega la tua chitarra tramite cavo da ". 
4. DRIVE – Regola il mix e il clipping del circuito 

di pilotaggio. 
5. LED – Si accende quando il pedale è premuto. 
6. VOLUME – Regola il livello di uscita quando il 

pedale è premuto. 
7. FAT – Aumenta le basse frequenze e rimodella 

i medi, dando un tono più grasso.
8. TREBLE– Controllo attivo del tono per le alte 

frequenze. La posizione centrale è neutra, 
ruotando in senso orario si aumentano gli alti 
e ruotando in senso antiorario si attenuano 
gli alti.

9. FOOTSWITCH – Premere per attivare o 
disattivare il pedale. 

Nota – ZEUS Drive ha 2 opzioni per il tipo di bypass: 
bypass con buffer e bypass vero. Rimuovere le 4 viti 
sul lato del pedale e i dadi di ingresso/uscita per 
accedere al selettore di tipo bypass interno.

Fai scorrere l'interruttore verso destra per 
True Bypass
Spostare l'interruttore a sinistra per 
Buffered Bypass

1. OUT – Stuur het signaal via een ¼"-kabel naar 
andere pedalen of een gitaarversterker.

2. 9 V DC – Sluit een standaard 9 V-voeding aan 
(niet meegeleverd). Het pedaal accepteert 
geen batterijen.

3. IN – Sluit je gitaar aan via een ¼" kabel. 
4. DRIVE - Past de mix en clipping van het 

aandrijfcircuit aan. 
5. LED – Licht op wanneer het pedaal 

is ingedrukt. 
6. VOLUME – Regelt het uitgangsniveau 

wanneer het pedaal is ingedrukt. 
7. FAT – Versterkt de lage frequenties en 

hervormt de middentonen, waardoor een 
vettere toon ontstaat.

8. TREBLE– Actieve toonregeling voor de hoge 
frequenties. De middenpositie is neutraal, 
met de klok mee draaien verhoogt de hoge 
tonen en tegen de klok in draaien dempt de 
hoge tonen.

9. FOOTSWITCH – Druk om het pedaal in of uit 
te schakelen. 

Opmerking – ZEUS Drive heeft 2 opties voor 
bypass-type - gebufferde bypass en echte bypass. 
Verwijder de 4 schroeven aan de zijkant van het 
pedaal en de in-/uitgangsmoeren om toegang te 
krijgen tot de interne bypass-type keuzeschakelaar.

Schuifschakelaar naar rechts voor True Bypass
Schuifschakelaar naar links voor gebufferde bypass

1. OUT – Skicka signalen till andra pedaler eller 
en gitarrförstärkare via ¼"-kabeln.

2. 9 V DC – Anslut en standard 9 V 
strömförsörjning (ingår ej). Pedalen tar inte 
emot batterier.

3. IN – Anslut din gitarr via ¼" kabel. 
4. DRIVE – Justerar mixa och klippning                      

av drivkretsen. 
5. LED – Tänds när pedalen är inkopplad. 
6. VOLUME – Justerar utgångsnivån när pedalen 

är inkopplad. 
7. FAT – Förbättrar de låga frekvenserna 

och omformar mellansidan, vilket ger en         
fetare ton.

8. TREBLE – Aktiv tonkontroll för höga 
frekvenser. Mittläget är neutralt, att vrida 
medurs ökar höjderna och att vrida moturs 
dämpar höjderna.

9. FOOTSWITCH – Tryck för att aktivera eller  
förbikoppla pedalen. 

Notera – ZEUS Drive har två alternativ för 
bypass-typ - buffrad bypass och sann bypass. 
Ta bort fyra skruvar på sidan av pedalen och in- / 
utgångsmuttrarna för att komma åt den interna 
omkopplarna för bypasstyp.

Skjut brytaren åt höger för True Bypass
Skjut omkopplaren åt vänster för buffrad 
förbikoppling

1. OUT – Wyślij sygnał do innych pedałów lub 
wzmacniacza gitarowego za pomocą kabla ¼".

2. 9 V DC – Podłącz standardowy zasilacz 9 V 
(brak w zestawie). Pedał nie akceptuje baterii.

3. IN – Podłącz swoją gitarę za pomocą kabla ¼". 
4. DRIVE – Reguluje miks i przesterowanie 

obwodu napędu. 
5. LED – Świeci, gdy pedał jest wciśnięty. 
6. VOLUME – Reguluje poziom wyjściowy, 

gdy pedał jest włączony. 
7. FAT – Wzmacnia niskie częstotliwości i 

przekształca średnie, nadając grubszy ton.
8. TREBLE – Aktywna regulacja tonów dla 

wysokich częstotliwości. Pozycja środkowa 
jest neutralna, obracanie zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara wzmacnia tony wysokie, 
a obracanie przeciwnie do ruchu wskazówek 
zegara tłumi tony wysokie.

9. FOOTSWITCH – Naciśnij, aby włączyć lub 
ominąć pedał. 

Uwaga– ZEUS Drive posiada 2 opcje typu bypass 
- bypass buforowany i bypass prawdziwy. Odkręć 
4 śruby z boku pedału i nakrętki wejścia/wyjścia, 
aby uzyskać dostęp do wewnętrznego przełącznika 
typu bypass.

Przesuń przełącznik w prawo dla True Bypass
Przesuń przełącznik w lewo na buforowane obejście
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Specifications

Connectors

Input ¼" TS, unbalanced

   Impedance 1 MΩ  

Output ¼" TS, unbalanced

Power input Standard 9 V DC, center neg, 
40 mA

Physical

Dimensions 99 x 57 x 56 mm  
(3.9 x 2.2 x 2.2") 

Weight 0.29 kg (0.64 lbs)

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION 
COMPLIANCE INFORMATION

TC Electronic
ZEUS DRIVE OVERDRIVE

 

Responsible Party Name: Music Tribe Commercial NV Inc.

Address: 122 E. 42nd St.1, 8th Floor NY, NY 10168, United States

Email Address: legal@musictribe.com

ZEUS DRIVE OVERDRIVE

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measures:

• • Reorient or relocate the receiving antenna.
• • Increase the separation between the equipment and receiver.
• • Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This equipment complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and  
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Important information:
Changes or modifications to the equipment not expressly approved by Music Tribe can void the user’s authority 
to use the equipment.

Hereby, Music Tribe declares that this product is in compliance with Directive 2014/30/EU, Directive 2011/65/
EU and Amendment 2015/863/EU, Directive 2012/19/EU, Regulation 519/2012 REACH SVHC  and Directive 
1907/2006/EC.

Full text of EU DoC is available at https://community.musictribe.com/

EU Representative: Music Tribe Brands DK A/S 
Address: Gammel Strand 44, DK-1202 København K, Denmark

UK Representative: Music Tribe Brands UK Ltd. 
Address: 8th Floor, 20 Farringdon Street  
London EC4A 4AB, United Kingdom




